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    PARA ORAR E ENSINAR A ORAR


    Este livro de Orações certamente será estímulo e inspiração para o leitor que já encontrou o prazer e a alegria de rezar contritamente ou em comunidade — e também para quem está iniciando na fé católica. Escrito com base no original castelhano, o principal desafio desta edição foi selecionar as orações mais significativas do Brasil e uni-las às práticas católicas universais.


    Nesta obra, encontram-se as orações tradicionais que aprendemos na infância com nossos pais e avós e que vamos transmitir como herança. É possível rezar a Ave-Maria e o Pai-Nosso, por exemplo, também em latim, em uma cuidadosa edição bilíngue, como estamos voltando a fazer depois de muitos anos de tradição esquecida.


    A devoção a Nossa Senhora é ponto de destaque. Separamos as orações feitas às principais aparições e presenças da Virgem Maria no mundo, na América Latina e no Brasil, certos de que cada um se identificará com os milagres e as graças recebidas da mãe do Senhor.


    Acrescentamos também a esta obra uma explicação didática sobre o Rosário e o Terço. Muitos modos de rezar o Terço foram suprimidos, mas a forma litúrgica transmitida por Nossa Senhora a São Domingos foi mantida. A Oração das Horas, que ainda se recita em conventos, mosteiros, casas de retiros e em muitas comunidades, foi preservada em sua liturgia cantada, para guardar a dignidade e a proximidade com Deus que a música proporciona.


    Diferentemente de práticas de idolatria, a veneração aos santos e santas tem como base os modelos de virtude e de total entrega a Deus, e espelhar-se neles, em oração, para uma vida santificada e abençoada é um caminho para aproximar-se da vontade divina. Alguns deles também oravam, e suas preces encontram-se neste livro, assim como uma pequena biografia que poderá despertar o interesse de conhecê-los e as suas missões.


    Além de ser prática, esta obra também é pedagógica quando se trata de transmitir a palavra à família, aos amigos, aos conhecidos e aos irmãos das comunidades católicas que estão iniciando, recém-convertidos ou recém-batizados, cujo número tem se elevado substancialmente nos últimos dez anos. Para todos nós, ter à mão este Livro de Orações traz conforto e saúde física e mental. É o refúgio em um mundo que corrompe a alma com o pecado, a ansiedade e a falta de tempo e de interesse no que realmente importa na nossa vida e para o qual fomos concebidos: louvar a Deus e servir aos irmãos.


    Vera Helena Pancotte Amatti


    Organizadora da obra, jornalista e professora
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    O SINAL DA CRUZ


    Com três dedos da mão direita em forma de concha, inicia-se o Sinal da Cruz na testa, descendo para o coração, depois para o ombro esquerdo e, então, o ombro direito. A testa simboliza o céu e a sabedoria, o peito, o infinito amor de Jesus e Deus e os ombros, o poder de Deus e uma oração ao Espírito Santo. É uma forma de professar a fé na Trindade Pai, Filho e Espírito Santo, iniciar uma oração, colocar-se sob a proteção do Altíssimo e defender-se das tentações, pois a Cruz é um escudo contra os demônios.


    O Sinal da Cruz é o primeiro e mais poderoso ensinamento que devemos dar aos nossos filhos. Desde antes da Idade Média, essa simbologia fez-se tão poderosa que está, inclusive, no imaginário português através de uma de suas lendas, “A dama do pé de cabra”, recolhida pelo escritor Alexandre Herculano no século XIX.


    Nessa lenda, o rico senhor de Biscaia, um nobre, ao cavalgar por suas terras, encontra uma linda mulher sentada sobre uma pedra e apaixona-se por ela imediatamente, pedindo-a em casamento. Ela, porém, impõe-lhe uma condição para desposá-lo: ele teria de esquecer algo que sua mãe lhe ensinara, e nunca mais fazê-lo ou sequer ter a intenção de fazer. Esse ensinamento era o Sinal da Cruz.


    O nobre, então, concordou, achando que se tratava apenas de um capricho. No entanto, observou que, embaixo do vestido, a dama tinha um de seus pés forquilhado, como a pata de uma cabra. Na verdade, aquela linda mulher era um ser demoníaco e, além de má, como revelou-se posteriormente, ela estava ali para fazê-lo perder sua própria alma.


    A moral dessa lenda portuguesa é que, por menores que possam parecer os gestos de fé que recebemos como herança, eles são as mais poderosas armas para nos defendermos do Mal, que se revela, muitas vezes, sedutor e dissimulado.


    
      Pelo sinal da Santa Cruz, livrai-nos Deus, Nosso Senhor, dos nossos inimigos.


      Em nome do Pai, do Filho e do Espírito Santo.


      Amém.

    

  


  
    
SIGNUM CRUCIS (Latim)


    
      Per signum crucis, de inimicis nostris libera nos Deus noster.


      In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti.


      Amen.
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      Santíssima Trindade


    

  


  
    PAI NOSSO


    
      Pai nosso que estais nos Céus


      Santificado seja o Vosso nome


      Venha a nós o Vosso reino


      Seja feita a Vossa vontade


      Assim na terra como no Céu.


      O pão nosso de cada dia nos dai hoje,


      Perdoai-nos as nossas ofensas


      Assim como nós perdoamos


      A quem nos tem ofendido


      E não nos deixeis cair em tentação,


      Mas livrai-nos do Mal.


      Amém.

    

  


  
    
PATER NOSTER (Latim)


    
      Pater noster, qui es in caelis,


      sanctificetur nomen tuum


      adveniat regnum tuum


      fiat voluntas tua


      sicut in caelo et in terra.


      Panem nostrum quotidianum da nobis hodie,


      et dimitte nobis debita nostra, sicut et nos dimittimus
debitoribus nostris


      et ne nos inducas in tentationem


      sed libera nos a malo.


      Amen.

    

  


  
    AVE MARIA


    
      Ave Maria, cheia de graça,


      O Senhor é convosco,


      Bendita sois Vós entre as mulheres


      E bendito é o fruto do Vosso ventre, Jesus.


      Santa Maria, Mãe de Deus,


      Rogai por nós pecadores,


      Agora e na hora da nossa morte.


      Amém.

    

  


  
    
AVE MARIA (Latim)


    
      Ave Maria, gratia plena


      Dominus tecum


      benedicta tu in mulieribus


      et benedictus fructus ventris tui, Iesus.


      Sancta Maria, Mater Dei,


      ora pro nobis peccatoribus,


      nunc et in hora mortis nostrae.


      Amen.

    

  


  
    GLÓRIA AO PAI


    
      Glória ao Pai e ao Filho e ao Espírito Santo.


      Como era, no princípio,


      Agora e sempre, por todos os séculos.


      Amém.

    


    
      [image: Imagen]

      Santa Maria, Guido Reni


    

  


  
    
GLORIA PATRI (Latim)


    
      Gloria Patri et Fílio et Spiritui Sancto.


      Sicut erat in princípio


      et nunc et semper et in saecula saeculórum.


      Amen. 

    

  


  
    SALVE-RAINHA


    
      Salve, Rainha. Mãe de Misericórdia, vida, doçura e esperança nossa, salve! A vós bradamos, os degredados filhos de Eva; a vós suspiramos, gemendo e chorando neste vale de lágrimas. Eia, pois advogada nossa, esses vossos olhos misericordiosos a nós volvei; e depois deste desterro nos mostrai Jesus, bendito fruto do vosso ventre, ó clemente, ó piedosa, ó doce sempre Virgem Maria.


      Rogai por nós, santa Mãe de Deus.


      Para que sejamos dignos das promessas de Cristo.


      Amém.

    

  


  
    
SALVE REGINA (Latim)


    
      Salve, Regina. Mater misericordiae, vita, dulcédo et spes nostra, salve. Ad te clamamus, éxsules filii Evae. Ad te suspirámus, geméntes et flentes in hac lacrimárum valle. Eia ergo, advocáta nostra, illos tuos misericórdes óculos ad nos convérte. Et Iesum benedíctum fructum Ventris tui, nobis, post hoc exsílium, osténde. O clemens, o pia, o dulcis Virgo María! 

    

  


  
    ORAÇÕES PARA UMA BOA CONFISSÃO


    
      ATOS DE CONTRIÇÃO


      
        Confesso a Deus Todo-poderoso e a vós, irmãos e irmãs, que pequei muitas vezes por pensamentos e palavras, atos e omissões, por minha culpa, minha tão grande culpa. E peço à Virgem Maria, aos Anjos e Santos, e a vós, irmãos e irmãs, que rogueis por mim a Deus, Nosso Senhor. Amém.


        Meu Deus, porque sois infinitamente bom e eu Vos amo de todo o meu coração, pesa-me de Vos ter ofendido e, com o auxílio da Vossa Divina Graça, proponho firmemente emendar-me e nunca mais Vos tornar a ofender. Peço e espero o perdão das minhas culpas pela Vossa infinita misericórdia. Amém.

      

    


    
      
ACTUS CONTRITIONIS (Latim)


      
        Deus meus, quia es infinite bonus,


        et tu diligere ex toto corde,


        comprimunt me pondera offendi Te,


        et ope tua gratia.


        Firmiter propono aequa ministra mihi,


        Vos nunquam facere quod materia delinquendi.


        Oro, et spem remissionis meorum peccatorum


        tua infinitum.


        Amen.

      

    


    
      ATO DE FÉ


      
        Senhor Deus, creio firmemente e confesso todas e cada uma das coisas que a Santa Igreja Católica propõe, porque Vós, ó Deus, revelastes todas essas coisas, Vós, que sois a eterna verdade e sabedoria que não pode enganar nem ser enganada.


        Nesta fé, é minha determinação viver e morrer. Amém.

      

    


    
      
ACTUS FIDEI (Latim)


      
        Domine Deus, firma fide credo et confiteor omnia et singula quae Sancta Ecclesia Catholica proponit, quia tu, Deus, ea omnia revelasti, qui es aeterna veritas et sapientia quae nec fallere nec falli potest. In hac fide vivere et mori statuo. Amen.

      

    


    
      ATO DE ESPERANÇA


      
        Eu espero, meu Deus, com firme confiança, que pelos merecimentos de meu Senhor Jesus Cristo, me dareis a salvação eterna e as graças necessárias para consegui-la, porque Vós, sumamente bom e poderoso, o haveis prometido a quem observar fielmente os Vossos mandamentos, como eu prometo fazer com o Vosso auxílio.

      

    


    
      
ACTUS SPEI (Latim)


      
        Domine Deus, spero per gratiam tuam remissionem omnium peccatorum, et post hanc vitam aeternam felicitatem me esse consecuturum: quia tu promisisti, qui es infinite potens, fidelis, benignus et misericors. In hac spe vivere et mori statuo. Amen.

      

    


    
      ATO DE CARIDADE


      
        Eu Vos amo, meu Deus, de todo o meu coração e sobre todas as coisas, porque sois infinitamente bom e amável, e antes quero perder tudo do que Vos ofender. Por amor de Vós, amo meu próximo como a mim mesmo. Amém.

      

    


    
      
ACTUS CARITATIS (Latim)


      
        Domine Deus, amo te super omnia et proximum meum propter te, quia tu es summum, infinitum et perfectissimum bonum, omni dilectione dignum.


        In hac caritate vivere et mori statuo. Amen.
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        Confissão, dos sete sacramentos, Giuseppe Maria Crespi (1754)


      

    

  


  
    ORAÇÕES PARA REZAR DE MANHÃ


    As orações da manhã sempre devem iniciar com o Sinal da Cruz e motivar-nos a despertar e agradecer a Deus por mais um dia de vida. Também é uma oportunidade para reconhecer o milagre que se renova a cada amanhecer e pedir pelo discernimento, pela sabedoria, celebrando a honra de sermos os filhos queridos de Nosso Senhor e Nossa Senhora! Vamos acordar com alegria e entusiasmo!


    
      BENDITA SEJA A LUZ DO DIA


      
        Bendita seja a luz do dia, bendito seja quem tudo cria, bendito seja o fruto sagrado da sempre puríssima Virgem Maria. Amém.

      

    


    
      SENHOR, NO SILÊNCIO DESTE DIA


      
        Senhor, no silêncio deste dia que amanhece, venho pedir-te a paz, a sabedoria, a força. Quero olhar hoje o mundo com olhos cheio de amor, ser paciente, compreensivo, manso e prudente. Ver, além das aparências, teus filhos como Tu mesmo os vês e, assim, não ver senão o bem em cada um. Fecha meus ouvidos a toda calúnia. Guarda minha língua de toda maldade. Que só de bênçãos encha-se meu Espírito. Que eu seja tão bondoso e alegre que todos quantos se achegarem a mim sintam Tua presença. Reveste-me de Tua beleza, Senhor, e que, no decurso deste dia, eu Te revele a todos!
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        Santa Maria: a celebração do seu Sagrado Coração, Giuseppe Olivieri
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